
LASER SADDLE FOR MOSSBERG 500 AND 590® - LASER SADDLE FOR
MOSSBERG 500/590 W/GREEN LASER

An Ideal Laser Sighting Platform for Your Shotgun

LASER SADDLE FOR MOSSBERG 500 AND 590® The Crimson Trace Laser
Saddle for the Mossberg 500 and 590 is the ideal laser sighting platform for your
shotgun, and attaches seamlessly to the receiver for optimal performance.
Crimson Trace’s Lasersaddle features multiple ambidextrous laser activation pad
points for instant targeting capability. Features Adjustable for windage and
elevation Powerful 5mW green laser Master on/off switch Up to 4 hours of battery
life Crimson Trace’s Lasersaddle for the Mossberg 500 and 590 will be on target,
every time, guaranteed.

Attributes

Name: LASER SADDLE FOR MOSSBERG 500/590 W/GREEN LASER
Manufacturer: CRIMSON TRACE CORPORATION
Product no.: 100032948
Mfr. No.: 01-7820-1
Battery: CR2016
Battery Life: 2 hours
Color: Black
Laser Color: Green
Make: Mossberg
Material: Polymer
Model: 500,590
Style: Laserguard
Delivery weight: 0.188kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 267mm
UPC: 850002469264

Item details

Made in USA 
This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.f
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Safety Instruction Guide for LASER SADDLE FOR
MOSSBERG 500 AND 590®

Introduction
Thank you for choosing the Crimson Trace Laser Saddle for your Mossberg 500 and 590 shotguns. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing precise laser sighting capabilities. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Regularly inspect the laser saddle for any signs of damage or malfunction.
If the product is damaged, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not point the laser at anyone's eyes. The laser can cause permanent eye damage.
Avoid using the laser sight in situations where it may distract or confuse others.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when using the laser.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backdrop when aiming.
Use the laser only in appropriate lighting conditions to maximize visibility and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure that the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Clean the Receiver: Wipe the receiver area where the laser saddle will be attached to ensure a secure fit.
Attach the Laser Saddle: Align the laser saddle with the receiver and press firmly until it clicks into place.
Check Alignment: Ensure that the laser is properly aligned with the shotgun's barrel.

Usage

Power On: Use the master on/off switch to activate the laser.
Adjust Settings: If necessary, adjust the laser for windage and elevation to ensure accuracy.
Targeting: Use the ambidextrous laser activation pad to engage the laser for targeting.
Power Off: After use, turn off the laser using the master on/off switch to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the laser saddle according to local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it at a designated battery recycling location.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
in the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced shooting experience with the Crimson
Trace Laser Saddle for Mossberg 500 and 590!
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Säkerhetsinstruktioner för LASSERSADDLE FÖR
MOSSBERG 500 OCH 590

Introduktion
Tack för att du valt Crimson Trace Lasersaddle för Mossberg 500 och 590. Denna laserpekare är utformad för att
förbättra din målinriktning och säkerhet vid användning av ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika hagelgevärsmodell (Mossberg 500 eller 590).
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Lasersaddle med försiktighet och var medveten om omgivningen.
Rikta aldrig lasern mot människor eller djur.
Kontrollera att lasern är avstängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig aktivering.
Undvik att använda lasern i regn eller fuktiga miljöer för att förhindra skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller om batteriet är urladdat.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Lasersaddle

Ta bort Lasersaddle från förpackningen och kontrollera att alla delar är intakta.
Rengör mottagaren på ditt hagelgevär noggrant för att säkerställa en bra passform.
Fäst Lasersaddle på mottagaren enligt följande steg:

Placera Lasersaddle på mottagaren.
Tryck försiktigt på Lasersaddle för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att laseraktiveringspunkterna är lätt tillgängliga för både höger och vänsterhänta
användare.

Användning av Lasersaddle

Slå på lasern med huvud av/påbrytaren.
Justera laserens riktning för vindavdrift och höjd enligt dina behov.
Använd laseraktiveringspunkterna för att aktivera lasern snabbt och enkelt.
Kontrollera batterinivån och byt batteri (CR2016) vid behov för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsanvisningar
Kasta inte Lasersaddle i vanligt avfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Se till att produkten och dess delar återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Lasersaddle, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Crimson Trace
Lasersaddle för Mossberg 500 och 590. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro používání Lasersaddle od
Crimson Trace pro Mossberg 500 a 590

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Lasersaddle od Crimson Trace pro vaši brokovnici Mossberg 500 nebo 590. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a bezpečnost při použití laserového zaměřování. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou starší 18 let.
Nikdy nesměřujte laser na lidi nebo zvířata.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, než začnete s instalací nebo používáním Lasersaddle.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je Lasersaddle správně namontován a funkční.
Sledujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání laserových zaměřovačů a zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při aktivaci laseru se ujistěte, že je v bezpečné a kontrolované prostředí.
Nikdy nezapínejte laser, pokud se nacházíte v blízkosti reflektivních povrchů, které by mohly odrážet paprsek.
Při používání Lasersaddle se vyvarujte jeho používání v oblastech s vysokým rizikem, jako jsou veřejné
prostory nebo místa s vysokou koncentrací lidí.
Pravidelně kontrolujte stav baterie a vyměňte ji, pokud je slabá, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace Lasersaddle:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Umístěte Lasersaddle na přijímač brokovnice a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomocí dodaného upevňovacího mechanismu zajistěte Lasersaddle na místě.

Používání Lasersaddle:

Aktivujte laser pomocí vícebodové aktivace.
Upravte nastavení pro vítr a elevaci podle potřeby.
Při používání laseru se ujistěte, že je zaměřen na cílový objekt a že je v bezpečné vzdálenosti od
ostatních osob.

Pokyny pro likvidaci
Baterie CR2016 by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Zbytek produktu by měl být recyklován nebo likvidován podle místních ekologických předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a že se staráte o bezpečnost svou i ostatních. Užívejte si
používání Lasersaddle od Crimson Trace!


